John 1:1
Matthew 16:7



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative masculine plural articular third person plural imperfect deponent middle/passive indicative of the verb DIALOGIZOMAI, which means “to consider, ponder, or reason; to consider and discuss.”


The article functions as a personal pronoun, identifying the subject “they.”


The ingressive imperfect indicates the entrance into the action and can be translated by use of the English auxiliary verb “began.”


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the disciples) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EN plus the locative of place from the third person masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “among themselves.”  This is followed by the nominative masculine plural present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what occurred at that moment.


The active voice indicates that the disciples were producing the action.


The participle is circumstantial.

“However, they began to consider and discuss among themselves, saying,”
 is the causal use of the conjunction HOTI with the ellipsis of the verb EIMI, meaning “to be: [It is] because.”  Then we have the accusative direct object from the masculine plural noun ARTOS, meaning “bread.”  This is followed by the negative adverb OUK, meaning “not” plus the first person plural aorist active indicative of the verb LAMBANW, which means “to take.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘[It is] because we did not take bread.’”
Mt 16:7 corrected translation
“However, they began to consider and discuss among themselves, saying, ‘[It is] because we did not take bread.’”
Explanation:
1.  “However, they began to consider and discuss among themselves, saying,”

a.  In contrast to what Jesus has just warned the disciples, they begin to consider and discuss among themselves something entirely different.  They aren’t discussing what Jesus said directly in front of Him, but ‘off to the side’, probably in whispers or in a different part of the house.


b.  Notice the word ‘consider’.  They at least are thinking about what Jesus has said, but are coming to wrong conclusions.  Their ‘considerations’ are based on the false assumption that Jesus is talking about bread and their not having any.  Their false consideration leads to a false discussion about a problem that doesn’t exist.


c.  The principle we learn from this mistake by the disciples is that wrong assumptions result in wrong conclusions every time.  This is so very true with students and teachers of the Bible, who come to the text of Scripture with incorrect assumptions, which then lead them down the path of wrong conclusions, resulting in false doctrine.  A simple example of this is the doctrine of water baptism.  Assumption: because the disciples of Jesus baptized, baptism must be required for salvation.  Wrong conclusion: if you are not baptized, you are not saved.


d.  The discussion among themselves resulted in ‘group think’, which is another problem in Christianity.  Just because everyone agrees that it is so, doesn’t make it so.  A lot of people in the Mormon Church believe in polygamy, but that doesn’t make it a correct Christian principle.  A lot of people in the Jehovah’s Witnesses don’t believe the Holy Spirit is a person, but that doesn’t make it true.

2.  “‘[It is] because we did not take bread.’”

a.  The conclusion of group discussion and group think is that the disciples received this warning about the Pharisees and Sadducees because the disciples did not take any bread with them from the miracle of the feeding of the 4000 men.


b.  They think they are being chastised by Jesus for being forgetful to provide for themselves from the massive quantity of food Jesus created for them.  They have missed the point completely.  The mention of ‘leaven’ made them think of literal bread instead of any metaphorical use of the word.


c.  What the disciples should have been discussing was what was the meaning of ‘the Pharisees’ and Sadducees’ leaven’.  Even if they associated leaven with bread, they still should have been considering the meaning of ‘the Pharisees’ and Sadducees’ bread’.  Regardless of how one looks at the situation, the disciples went directly to thinking about literal leaven or bread and ignored any other possible meanings.


d.  And once the disciples were discussing the issue of bread or leaven, all they could imagine was Jesus criticizing them for their failure to take bread with them.  They never even considered the possibility that Jesus wasn’t criticizing them at all.  It was a tough day to be a disciple.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The disciples misunderstood Him; they thought He was talking about material bread. Often in the ministry of Jesus, people misconstrued His words by interpreting them literally rather than spiritually.”


b.  “Furthering the motif of the disciples’ obtuseness, Matthew now presents them as thinking that Jesus is speaking of literal bread.  Because they forgot to bring any, they think that Jesus must be warning them against buying food from these groups of Jewish leaders.”
  There is nothing in this context that suggest ‘buying’ anything.  Wrong assumption; wrong conclusion.

c.  “Evidently the minds of the disciples were running on their recent discovery that they had no bread.  For them this was evidently the important thing.  They evidently found Jesus’ saying difficult, and they discussed it among themselves.  Without coming up with any recorded conclusion about its meaning, they felt that it had something to do with their failure to remember the bread (what else would ‘leaven’ be about than bread?).”
  This is a good description of the disciples’ wrong assumption leading to a wrong conclusion.
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